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CTPYKTYPHA-CEMAHTBIYHBISI ACABJIIBACHI BEJIAPYCKIX
CIHTAKCIYHbBIX ®PA3EAJIAIISMAY 3 ITACTASHHBIM
KAMITAHEHTAM TOJIBKI 1 IX AJITABEIHIKAY V¥V AHI'VIIMCKAN MOBE

VY apTeiKyne mpajcTayiieHbl BBIHIKI CymacTayisiibHara jJacieaaBaHHs Oejapyckara CiHTakcidHara
(pazeanariaMma monvki i X 1 Iro CEeMaHTBIYHBIX aANaBEHIKAY Yy aHriiiickaili MoBe. Brulydarora
CEMaHTHIYHBIS BapBIAHTHI Oenapyckara C®, BBIAYISIONIA STO BEKTAPHBIS aJIaBE/HIKI ¥ aHTIiACKal
MOB€, BBI3HAYAOIA KaHTPACTHIYHBIA Haphl 111 CP y KOXKHBIM 3 ST0 3HAYSHHAY. Y CylacTayasabHBIM
acmeKIle pasrismaroia acadmiBacii paaiizaieli MoaycHail ceMaHTBIKI CD 1 cpoaki sie aKIPHTAaBaHHS
¥ Oenapyckaii i aHTJIifickaii MOBax.

KarouaBsis c10BBI: CiHTakciuHBI (ppazeanarizM, MajdIib, MACTasHHBI/TIEpAMEHHBI KaMITaHEHT,
MoAayCcHas CEMAaHTLBIKA, a6aryJH>HeHae 3HAY5HHEC, CCMAaHTBIYHbI BaPbIAHT.

VY Oenapyckail TiHTBICTHIIBI N ¢dpazeanarizmami ¥ By3KIM COHCE TpPaJbIlbliiHA
pasymMmerona ¢pasemMbl — CIHTaKCIYHA HEMAaa3eNbHBIS YCTOWTIBBIA CHATY4YdHHI
3 CEMaHTBIKall CJIoBa III CIOBA3NMyudHHA. SIHBI XapakTapbI3YIOIIA IPJIACHACIIO
JIeKCIYHAara 3HAYSHHS 1 BBIKAPBICTOYBAIOIIA ¥ TaBOPILBI «SIK TaTOBBIS, BSAOMBIS
cnanyanHi 3 TaTOBBIM, BSAJIOMBIM COHCAM)» [1 c. 10]. Ha (1)pa3eanorii \ HIBIpOKiM
pa3yMeHHI1 aKpams ¢dpazeM Hasexkalp NPbIKA3Ki, MPbIMaYKI, YCTOI/IJ'IIBBISI napayHaHHl
HpBIFaBopKI 1 KpbUIaThIs CIOBHI [1]. AnHak y 6enapyc1<a1/1 MOBE ICHYIOIIb yCTOMIIIBBIS
aJ31HKI 1 1HIIAra THITYy — IITa TaK 3BaHbIS CIHTAKCIYHBIA (pa3eanarismbl (mayen —
C®), mag sximi Ml Ha acHoBe mnparn JI. M. IlImsnésa [2], H. HO. llIBenasaii [3],
A.B. Baniuka [4], M.VY. YceBananasait i Jlim Cy En [5] pasymeem ycToiiniBbisa
IIP3ABIKATBIY HBIS CTPYKTYPBI, KIS npaILCTa}”Inﬂ}ouL caboii Mampm 3 abaryjabHEHBIM
MOJYCHBIM 3HAYdHHEM 1 XapaKTaphI3yollia 1BIIMATBIYHACIIIO, Y3HAYISUTBHACITIO,
HasSyHACLUI0 ¥ IX CKIaA3€ MacTasHHBIX 1 MePaMEHHBIX JIEKCIUHBIX KaMnaHeHTay
VYnacuiBacusmi aryJmsHBIMI TS Ppa3eM 1 CIHTAKCIYHBIX (pazeanarizmay 3’ sysroria ix
yCTOMTIBacb, 1AbISIMATBIYHACIE 1 Y3HAYsUIbHAaclb. [amoyHBIA aapo3HEHHI — TI3Ta,
na-repiae, 3amMalaBaHacilb 3HAUPHHSA 32 CYKYITHACIISAMI IDYHBIX clIoy y dpazeMax i 3a
MaRIIsMI, Ta SIKiX stHBI Oyayroria, y CD; ma-apyroe, HI3MEHHACIb JIEKCIYHAra CKIIaay
dpazem 1 HasyHAcCIlb TEpaMEHHBIX KaMmaHeHTay y cTpykTypsl C®d; ma-Tpoise,
aJICyTHACIIb aryJibHail CeMaHTBIK], sikasg O a0’ smHOYBana yce GpazeMsl, i adaryipHeHae
MoaycHae 3HaudHHEe CD, KaHKPATHBI BAPBISHT SIKOTA 3AJICXKBIIb 7] MaJAIIl 1 KAHTIKCTY.

Ja niky 6enapyckix CO HanexbIb MaIdIb Mo/bKi | X, siKas BeICTyHae ab’ekTaM
Hamlara jacienaBaHHs. lIpbl sie BBIBYUSHHI MbI, akpams IIpaill Ia CIHTaKcice
1 ciHTakciyHail (pazeasorii ¥ IPJbIM, SKisS LbITaBadics BBIINHM, alamipanmics Ha
JmaciefiaBaHHl aHaJariyHara pyckara 30yJaBaHHS 3 TIACTassHHBIM KaMIIaHEHTaM
moavko u [6; 7]. H. FO. IlIenasa [3], A. B. Bsmiuka [4], M. B. Komnarey [8] pa3ris-
Jalollb  Aro, ajnaBe/iHa, SK CIHTakCiuHbl (ppazeanarizm, cka3 ¢paszeasnarizaBaHail
CTPYKTYpHI 1 CiHTakciuHyio ¢pasemy. Y cBato yapry, A. Hikynmacci [6] BeicTymae
Cynpalb aJHSCEHHS MaJdJiel ThIMY moabko u X, umo... Ja TalllHbl CIHTaKCiuYHau
dpazeasiorii, ma-mepiIae, MNAABIPTraloybl KPBITHIIBI CaMO TAHSALIE CIHMAKCIUHbL
¢pazeanacizm, a ma-Ipyroe, BbUTyYalOUbl CIHTAKCIYHBIS 1 CEMAHTHIYHBIS acaliiBaciii
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IIThIX 30yIaBaHHsAY, SIKis aIpO3HIBAIONG 1X a1 IHIIBIX CTPYKTYp 3 Jiky CD. Ha nymky
Jacienubika, nakoybki BeulyusHHe C®P ¥ acoOHbI kiac 30ynaBaHHSY TpyHTYyeIlla Ha
Ta3ice a0 HasyHAacIll ¥ MOBE PATYJISIPHBIX CIHTAKCIUHBIX MpaBliay, 3 Ma3ilpbli SKIX CyBs31
1 anHocinbl kKamnaHeHTay C@® HEBBITIyMavaibHbIS, Ul pa3MeKaBaHHs PATYISPHBIX 1
HEPATYJSIPHBIX 3’y CIHTAaKCiCy HeaOXOAHBI BBIPA3HBIA KPBITAPHII CIHTaAKCIYHAM
porynspHacii. Akpams ratara, nakosibki CO BbuTydaroiiia Ha acHOBE 1X HEPIryJsip-
HACIll, Y BBIHIKY «a0aBs3KOBa aTphIMIIIBACIlla CBAMIO0 POAY «CIHTAKCiYHas KYHCT-
Kamepay», SKCIaHAThl SKOW JIPMaHCTPYIOIb PO3HBISL BiAbl 1 CTYNEHI aIXUICHHS aj
paryasipHara» [6, C. 8]. Ha maacraBe raThix MepkaBaHHy A. Hikymmacci idblipb
OOJIBLII MATA3TOJIHBIM BBIKAPBICTOYBALlb IHIIBIA MaJdJIi allicaHHS MOBBI, a MEHaBiTa
rpamMaTbiKy KaHCTPYKIBIA 1 TIOPBIIO MapanenbHail apxXitdkTypsl P. xskenmoddda.
Ha nam morunsn, HasyHacup aldbTIPHATBIYHBIX Majbpixonay aa BbIByuwdHHS CD, skis
npananye A. Hikymmacci, 3yciM He asHadae HemdTarogHacui pasniay CO sk
1IBISIMATBIUHBIX YTBAPIHHAY, a KPBITBIYHBIS 3ayBari JacieIyblka YKa3Barollb Ha BEJIbMi
ICTOTHBISI HSIBBIpAIIAHBIA TpalieMbl Y TOTal raiiHe, sKiMi, CSpOJA 1HIIAra,
1 abymoyneHa akryanpHacib BbeIBYWwSHHS CO,— T19Ta aacyTHaclb JaKJIaJHBIX
KPBITAPBISTY BBI3HAUSHHS TPBIHAJEKHACI CIHTAKCIYHBIX CTpYKTyp na C®D i Heal-
XOJTHACIIb pacIparioyki Takoi kiaciikampli, sskas 0 y moyHai Mephl aIFoCTpOyBaia
pazHacraitHacups CO i qa3Baisiia cicTaMaThI3aBallb ix.

Axpamsi KpBITBIKI KaHIIIIBI CIHTAaKCIYHBIX (pazeanarizmay y maibiM, A. Hikyn-
Jacci BbIKa3Bac MEpKaBaHHE, INTO HABAT y sie pamMKax 30yJaBaHHHI THIY MOIbKO
u X, umo... amHociib na C® HempaBamoliHa, 00 SIHBI aJpPO3HIBAIONIA af I1HIIBIX
CTPYKTYD, sIKisl ipbIHATA Jiublh CD, BstiKkail KonbKacito MaabidiKabiii — CIHTaKCIYHA
pa3HaCcTalHBIX CKazay 1 kimay3 [6]. Ham ysynseria, mTo CiHTaKCIgHAS pa3HACTAWHHACIID
rIThIX 30ynaBaHHsy, aKyt0 A. HikyHmacci miubllb apryMeHTaM CyIpailb iX aJHsCEeHHS
nma CO, moka pasrsiiaiiia 1 IHIIBIM YblHAM — K paaimizanpis CO ¥ HeKalbKixX
CTPYKTYPHBIX BapbISHTaX, SKis a0’ sJHOYBAIOIb aryJibHbI IACTassHHBI KAMITAHCHT
MONLKO U, a Takcama CEMaHThlKa MOAycCHaclli. MeHaBiTa Tak monvko u X, umo...
TpaKTyelllla, HaMpbIKiIaa, y npambl Y. [i: gaciequbik Beutyyae 6 CTPYKTYPHBIX BapbIsH-
Tay rITail MampI, KIS aApo3HiBaroila mMapdanariyHbiM HamayHEHHEM IepamMeHHara
KaMIaHeHTa X, MpbI IITHIM Ha3bIBae sic (hpazeanariyHaid KaHCTPYKIbIsi [7].

Mbraii Hamara gaciefaBaHHS OBUIO BBI3HAUDHHE CTPYKTYpHA-CEMAHTBIYHBIX
acabmiBacueit Oenapyckara CD moawki i X, BBUIyUsHHE Ar0 aanaBeAHIKay y aHIIii-
CKail MOBE 1 BBISIYJIEHHE 1X aryJIbHbIX 1 HallbIIHAJIbHA-CIEUBI(PIYHBIX XapAKTAPBICTHIK.
Amnauni3, mpaBen3eHbl Ha (DaKTHIYHBIM MaTIPBIsIE MACTAIlKiX 1 Ta3eTHBIX TIKCTAY
3 Kopmyca Oenmapyckaii MoBwI [9], BpbiTanckara HampisiHambHara xopiyca [10],
a Takcama 3JIEKTPOHHBIX BEpCiil OenapycKix 1 OpbITAHCKIX MacTalKiX TBOpay 1 1H(ap-
MalbIHBIX pacypcay, nakaszay, mro Oenapycki CP paamizyenia ¥ 4 ceMaHTBIYHBIX
BapbISHTAX: ‘aJ31HACIlb, BEIKIIOYHACIL , ‘BBICOKAS CTYNEHb ajnaBeaHacIl’, ‘BbICOKas
IHTIHCIVHACIIH JI3ESHHS / TayCIoAHACIh’, ‘TacTasHHbI XapakTtap m3esiHHs . [la mpei-
YplHE IIIMAT3HAYHACIIl MblI HE TMamaldpaini JIiHeWHara ajnaBefHiKa moabkii X
y aHITiCKail MOBe, ajieé BBI3HAYBLTI CTPYKTYPHI, SKis 3HAXOM3SAINA Y BEKTApPHBIX
CEMaHTBIUHBIX aJTHOCIHAX 3 1M, 1 pa3riie/3il IX y CynacTayJIsiibHbIM acleKIIe.

1. C® 3 cemaHTbIKaH ‘aa3iHacib, BLIKJIIOYHACHD’

[TactasgsHHubl KamMmaHeHT moavki ¥ ckinamaze CD He rybise cBaiiro cioyHikaBara
3HAYDHHS BBIKJIIOYHACI 1 ¥ cnanyqaﬁﬂl 3 JIPCEMAHTHI3aBaHBIM 1 aKIPHTYE i€,
BBI3HAYAIOUbl CEMAHTBIKY YCEN Mamdmi: [la ublp8onbix K8EmMKax OayHCbIHEIO | UbIPbL-
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HEI0 3 000pbl pYYHIK némae pauckas NmMyuwikd, sKas MOAbKI I dcviee y 2omau
Kpaine Obl Ha HeKabKix onixcotuwbix acmpasax (5. Mayp) = ‘paiickast NTyIIIKa KbIBE
TOJNBKI ¥ TITall KpaiHe bl Ha HEKAIbKIX ONDKIWIIBIX acTtpaBax’; Teawki i pamyHky
OvLIO cacnizHyyb 3 camell Obl nampyxayvb ycieo, Npbimonmeanusl, 0bl ) CKOKAX
(I. Menexx) = ‘aa3iHBIM paTyHKaM OBLJIO Cacii3HYyIlb 3 CaHEW JIbl MaTpyxallb yclien .
Hama TtpakToyka raTara cemaHTbIYHAra BapbIIHTA Kapdjdloe ca CIOYHIKaBbIM
TIYMaudHHEM mMOJbKI | SK CpPOJKa BBIPAKIHHSA «y3MOITHEHAara ajieHHs aOme-
»kaBaHHs» [11, c. 821], a Takcama ca 3HauYdHHEM ‘aj3iHaclb, aOMe’kaBaHACLD
ananariunara pyckara C® y kocoleoe monvko u + cyw.l enae. + umo y xnacigikarpli
A. B. Bsamiuka [4]. CemanTbika ajziHacii / BbIKIIOYHAcIi Oenapyckara CO moxa
najKpaCIiBaIiia Sro Y>KbIBaHHEM y CTPYKTYphl TceyaackiagaHara, abo pacirddi-
neHara, ckaza. [lag rateim T™pminam Mel, maBouie H. A. KoOpeinaii, pazymeem ckas,
naj3ejeHbl Ha TPIBIKATBIVHBISL ACHOBBI JJIs aKI[PHTABaHHS Taro I iHIIara 4jieHa
V BBINIaJIKaX, KaJll 3HAUDHHE CKas3a ratara majaseiny He marpadye [12]: Cmapwer 6wy
cmapoil WKobl, Kaal ad Naisicoyuyblka moasKi i nampadasanacs, wmo 6eoaHHe
necy Ha yuacmky ovl cymiennacys (Y. KapaTkeBid) = ‘ajn mamscoyiiublka marpa-
OaBayiacs TOJNBKI BEIaHHE JieCy Ha VYYacTKy Jbl CyMJIEHHAcip’. Y mas3inbi X
y BbUIy4aHbIM ceMaHTBIYHBIM BapbisiHile C® yxpiBatonna acaboBas Qopma
N3€5CII0Ba, HA30YHIK, IPBICIIOYE, A3ECIPhIMETHIK.

VY aHrmifickaii MOBE CpOJKaMi BBIPOKIHHS aA3iHACI 1 BBIKIFOYHACII 3’ SyIIs-
IOIIA: a) CTPYKTYpHI 3 Jekcemami just, only, all ca 3HausHHEM ‘TONBKI’, y sAKiX 3(eKT
aKI[PHTABaHHS CEMAaHTBIKI Jacsraeiia npbl aanamo3e adapMIIeHHS BbIKA3BaHHS SIK
nicey mapaciridruieHara ckasa (sx i ¥ 6emapyckim C®): But why write of whispering
when all we ever did that year was shout (S. Armitage) ‘HaBoiTa micaiis mpa 31T,
Kaii }"/cé IITO MBI Pabii ¥ THIM T0/13€, TITa Kpbruaii’ = (6e71.) ‘y ThIM Tof3€ Mbl TOJbKi
Kpblyajli’; y)KbIBaHHS CKJIaJaHara ckasa 3 JagaHbiM y (yHKbI a3erinika: What we
only need is the rains and reduced attention by media and we will be back on track!
(The BBC) = ‘IlITo HaM TOJIBKI MaTpI0Ha — I'3Ta Ak HKbBI 1 MeHII yBari 3 6oky CMI, 1§
Hac 3HOY ycé 6y£[3e y napajaky’ = (6e1n.) ‘HaM maTp30HbBI TOJIBKI AaXKIKbI 1 MEHIII YBari
3 6oky CMI’; imBepcii: ‘Why didn’t you go by bike to Markham cum Cumbermound’s
club?’ I just Sald (A. Isler) ‘Uamy BbI He Taexaii Ha Benacinease ¥ Kiyo y Mapkxom-
kyM-KamOapmaynze? — s Tosbki cnbitay’ = (Oen.) ‘S cobitay Tonbki: “Uamy BBl HE
naexajal Ha Bejacimense y kiydo y Mapkxam-kym-KamOspmaynmze?”’; 6) CTpyKTypbl
3 aHTaHIMIYHAH KaHCTPYKIIBISAH 3 TIaqBOCHBIM aamaynernem nothing but / no N but, y
sikix kammaneHT NO(thing) but ‘wHivora akpams’ BeicTymae ¥ 3Ha4dHHI “ToJbKi’: YOU dO
nothing but waste your time on frivolous pleasures. You are simply an anti-social
animal, a drone. Bertie, it is imperative that you marry (P.G. Wodehouse) ‘Ter He
poOii Hiyora akpamsi TyOJISIHHS yacy Ha JIETKaJyMHBIS 3ajaBajibHEHHI. Thl mpocTta
aHTHICAIBISIIFHAS 1CTOTA, TPYIEHb. bepil, Thl maBiHeH axkaHimma’ = (0en.) ‘Thl TOMbKI
ryOmsienn yac Ha JErKaJayMHbIs 3anaBaibHeHH1 . [1a mpblubIHE HEIIbIsIMAThIYHACI Ja
C® BbUTYUYaHBISI AHTJIIHCKIS aJITIaBEIHIKI HE aTHOCSIIIIA.

VY KaHTIKCIlE aa3iHacii MardpiMara [3€sHHS CEMaHThIKa BBIKJIFOYHACII
¥ aHrmiickait MmoBe Moska Beipaxaiiia C® can 't but Inf: To summer is such a hoity-
toity verb that we less wealthy holiday-makers can’t but snicker at its use (The BBC)
‘To summer — raTa Taki MNPATIHIBIE3HBI A3EACI0Y, IITO MBI, MEHII 3aMOKHBIS
aJnavybpIBalOyblsl, HE MOXaM He cMmssamua 3 sro’ = (0en.) ‘MEHIl 3aMO>KHBIM
aJlIlavybIBalOYbIM 3acTaelllla TOJILK1 HacMIXala Hag M.
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2. C® 3 cemaHTbIKall ‘BbICOKAS CTYyNIEHb aANABEAHACHI’

VY anpo3HeHHe aj] ManspiAHATa, Y TATHIM 1 HACTYITHBIX CEMAHTBIUHBIX BapbISIHTaX
Oenapyckara CO nexcema mosvki ryOnsie cBa€ 3HAUSHHE, Y BBIHIKY JI3CEMAHTHI-
3aBaHbIM 3 SYNs€Ia YBECh MACTasHHbI KaMMIaHEHT Majdii, IITO adyMmoyiiBae
OOJBIIYIO CTYNEHb f€ 1ABIIMATBIYHACII: — AleciK, 0apax)convKi, eniosi, aKas Hou!
Axis sapuiyvl! Tonwki i catioayya (Y. KapatkeBid) = ‘TaTa HOY BeJIbMi HaABIXO311Ib
UIs Taiaanus’; Bayak canpayowvt 6u1y npuleodicl. Banacvl xeansami, ax y Anecs, 60ubl
wapvls, ane y O1aKim, pom 3 NpbleMHAU, Mpoxi Ximpasamau CKIaoKat, mMoabKi i
epouizyi amy apaxi i ocapmot (Y. KapatkeBiu) = ‘pot Baraka sikpa3 Taki, kad rpbi3ii
apaxi 1 )kapraaiib . [1azinpiro X 3aiimae HsBbI3HAYaHas opMa J3€4CI0Ba.

V anrmiiickail MOBe BbICOKasi CTYNEHb aJlllaBe/lHacIll BeIpaXkaela Hedpaseanari-
3aBaHBIMI CTPYKTypami 3 JieKceMail just ‘skpa3’ y CHajdy4sHHI 3 a3Ha4aJlbHbIM
apTHIKJIIEM, sIKi BBIKOHBae (PYHKIIBIFO CpOJKa aKI[PHTaBaHHs: This particular evening,
November 14th at about 7 o'clock, the ARP wardens all came in and they were
discussing what a bright moonlit night it was. It was just the night for a raid. And very
soon after, the air raid warning sounded (The BBC) ‘MenaBita ¥ r3ThI Bevap,
14 nicramana, kans 7 raa3id, npeinui yee cynparoyHiki CITA 1 pasMayis mpa Toe,
sKas sicHasi MecsiuHast Ho4. ['9Ta Oblia sikpa3 HOY [yt HANETY. | Hey3abaBe mparyuana
nansp3/pkaHHe a0 maBeTpaHbiM Han€ne’ = (Oen.) ‘sicHas MecsSYHas HOY BEJbMI
MaabIX0A311a IS HATETY .

3. C® 3 ceMaHTBHIKAH ‘BBICOKAS iIHTIHCIYHACUD [3eSIHHS, Ay CIOAHACHD’

C® y raTeIM 3HAYAHHI BBIpaXkae J3€sSHHI, KIS BRIKOHBAOIIA BEIbMI aKTHIVHA
1 cTapadHa 1/a00 BsuTiKall KOJIBKACITIO JTIOA3eH: Kyiamém — eoma nepuias mMiuisns 0s
gopaza. Apmoinepvicmol moavki i nanwwys 3a imi (1. UslrpbiHay) = ‘apThLUIEPHICTHI
aKThIYHA MATIOIONb 3a KyIaMmErami’; Iunepwisaiicmulunbl OpanedicHix, sAKi MmMOabKi
i uakae 3pyunaca evinaoxy, xkad szadywwiyv pyckyro pasamoysiio (l. Hlamskin)
‘IMIEPBISUTICTBIUHBI JparexHIK MiTbHA YaKae 3py4YHara BbINAJAKY 3ayIIbIb pPIBaIO-
1pr0’. Y mazinmli X yxbiBaelia acaboBas popma J13esicioBa.

VY aurmidickaii MOBE CEMaHThIKAa IHTIHCIYHACIl Tepajaeliia: a) JeKkcemami
actively, eagerly, intensely i inmI. ca 3HaYsHHEM ‘aKkThIyHA®, ‘IHTIHCIYHA 1 everything ca
3HaudHHEM ‘yc€’: He’s dying. He's convinced that my lover and I are waiting eagerly
for that event, so he’s written a will that leaves me destitute (J. Curtis) ‘Ex mamipae. En
nepakaHaHbl, IITO MBI 3 MaiM KaxaHKaM 3 HEIIPIIEHHEM YaKaeM IITai majsei, Tamy €H
Haricay 3aBsililyaHHe, SIKOe Makijgae MsHe jkabpaukaii’ = (0el.) ‘Mbl 3 MalM KaxaHKaMm
BeJIbMI YaKaeM raTaii maasei’; 0) asHadambHbIM apThikieM the: That is the topic in legal
circles these days (The London Welshman) ‘rata Toma ¥ 1OpBIIBIYHBIX KOJAaX Y TIThIS
aHi’ = (0en.) ‘y IOpBIABIYHBIX KOJax 3apa3 yce TraBopallb ad IIThIM’; B) cKazami
HedpaseanarizaBaHaii CTpyKTypbl 3 3aiiMeHHiKam everybody/everyone ‘yce’/‘koxHbI’
y dyHkupI a3etinika: Even here, in America’s small-town heartland, where the politics
are red and the cars are huge, everyone is talking about global warming
(The Guardian) ‘HaBar TyT, y capitel AMEpBIKi, Y MaJCHbKIX rapajaax, A3¢ HaiThIKi
YBIPBOHBIS, & MAIIBIHBI BEJI3apHbBIsA, yCe TaBopallb Ipa TiabaabHae MaldIuIeHHE’;
r) karcTpykipstid only X: Through all of this there was a shadow falling across the
conversation, and it was a while before Alina could bring herself to give it a name. But
it had to be faced, and so she finally said, ‘How long can | stay here?’ It seemed that
Belov had only been waiting for her to ask (S. Gallagher) ‘Ha npamsry ycéit pazmoBbl
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anuyBaycs HEMKI LIeHb, 1 MpalIlIoy yac, Mmepil YbiM AJiHa 3/10Jiea MpbIMYCIllb cs10e
arydsllp raTa. Ane rata Tpr0a ObUI0 3paldilb, 1 SHAa HapdLIE chblTana: «Sk goyra
s Mary 3acraBaiia TyT?» 31aBajacs, mTo bsioy Tonbki yakay se meiTanHs’ = (Oell.)
‘benoy BenbMi yakay raTara mbITaHHs . Tpbl HepIibisa criocadbl mepagadbl CEMAHThIKI
IHTAHCIYHACI { aHTJICKal MOBE 3’ IYJISFOLIIA HelIbIIMATBIYHBIMI, CTPYKTYpa 3k Only X
aJIHOCIIIIIA HaMi Jla CIHTaKCIYHBIX (ppaseanariamay, MakKoJIbKI MacTasHHBI KaMIaHEHT
only y craimyusHHi 3 IepaMeHHBIM KaMIIaHEeHTaM — acaboBaii (hopmaii n3esiciioBa — y sie
CKJa/3e ryonsie cBaé CIIOYHIKaBa€ 3HAUYPHHE BBIKIIOYHACI, a MaJdJib BBICTYIAE SIK
iIpIIMaThIYHAE 30yJaBaHHE 1 BhIpaXkae BHICOKYIO IHTIHCIYHACIb A3SSHHS.

4. C®D 3 ceMaHTBHIKAH ‘ACTAsIHHbI XapaKTap J3esiHHA’

bemapycki C® moavxi i X Moxa aba3Hadanb A3CSHHE, SKOE€ Mae MaCTasHHBI
xapakrtap: — A Bepra oc 03e? — cnoimanacs y Boni. — Ha cano natiwna, — aokazana
Boneuxa, axas yoco cadzena xana cmana i yakaia, nakyiv mMayi naoacyb cHia0auHe. —
Ha cano... Tonwki i némae. ['opa mue 3 8ami, — cKA3ana yémrka yico Cnaxkauuel,
nasam npaz ycmewxy (JI. Apabeir) = ‘Bepka mactasara n€tae Ha csuo’; 40 Pai,
Ilampa i a0 cmapoii mayi én moavKi i uyy, kaui Hagedaycs cloobl, IK NAWAHYABALA X
kaneacy, axi pasymuwl Kipaynixk FOpwiii leanasiu (1. lllamsaxin) = ‘€éH mactasHHA 4yy,
K TIalaHIaBana ix kanracy’. [asimero X 3aiimae acaboBast popma a3esiciaoBa.

VY aHrmifickail MOBE CEMaHTBIKY MACTasHHACII A3ESHHS PIali3yIOllb: a) CACTayHBI
mescioyubl (azapbl BbikasHik: Mrs Reilly keeps on asking me, what is Neil doing?
(P.D. James) ‘Micic Paitni mpargsirae mpITaiia y MsHe, ubiM 3aiimaeria Hin’ = (6er.)
‘Micic Poiimi macrasHHa mbITaemua y MsHe, ybiM 3aiimaenna Hin’; 0) MagambHBI
mescioy would (mactassHHBI XapakTap A3€sHHS MOXKa MaJKpaIciiBaiia radayieHHEM
JeKceMbl 3 ajNaBeJHAi CeMaHThIKai, Hampeikiaag, constantly ‘macrasmama’): The
illustrations were line drawings and she used to colour them in with crayons after each
new plant had been correctly named. She would sit in the surgery in the evenings after
the patients had gone and carefully shade in the colours (C. McDowell) ‘Lroctparipisami
ObUII PBICYHKI, 1 sIHa pazMas€yBajia 1X ajJoyKami macisl Taro, siK IpaBiibHa BbI3Hadaja
yaproByto paciiHy. [la Bedapax, kaii marpleHTay y>ko He ObLIo, sSTHa csif3ena ¥ KabiHere
1 cTapaHHa pacTtymoyBaia kojepel’ = (0en.) ‘Ila Beuapax sHa mactasHHa csaa3ena ¥
KaOiHelle 1 cTapaHHa pacTylloyBajga KoJiepbl’; B) Mamdib 0 nothing but Inf: «Teams
have done nothing but criticize the vuvuzelas, but you have to respect them,» Real
Madrid midfielder Ronaldo said (The Daily Telegraph) «Kamanasr He pabimi Hidora
aKpaMs KpBITHIKI BYBY3€J, aJie MBI TTABIHHBI MTABAXKallb 1X», — CKa3ay nayadaponua «Paan
Manpsiny» Pananay’ = (6en.) ‘kamaH/bpl acTastHHA KPBITHIKYIOLb BYBY3€lbl'. Y aapo3-
HEHHE aJ rITai ’Ka MajRJIl ¥ 3HaUYSHHI ‘aj31HacIlb, BRIKIIFOUHACIL , Y skoi nothing but
BBICTYTIa¢ SIK aHTAHIMIUHBI 3BAPOT 3 CEMAHTBIKAN ‘TOJBKI’, y TATHIM BBIMAIKY CTPYKTypa
HE IHTAPIpPITYElla JiTapajbHa 1 3HAYbllb HE ‘HIYOra akpams’, aje ‘mactasHHa’. Ila
NPBIYBIHE 1BIIMATBIYHACIII MbI agHociM Mamiabp do nothing but Inf y cemanTbranbM
BapbISHIIE ‘TIACTAssHHBI XapaKTap J3esSHHS Jla CIHTaKCIYHBIX (ppazeanarizmay.

VY BBIHIKY MpaBeJ3eHara aHaiizy Bbl3HauaHa, mto Oenapycki CD monavkii X
paastizyenia ¥ 4 CEeMaHTBHIYHBIX BapbISHTAX, KIS aJpO3HIBAIOIIIA CTYNIEHHIO 17bIsIMa-
ThIYHACII TTacTasiHHara kammnaHeHTa: y CD ca 3HaudsHHEM ‘a/31HACIlb, BHIKJIFOYHACIH
JHCEMAaHThI3YEIIlla TOJIbKI JApyras yacTKa MacTasHHAara KaMmIaHeHTa — I, Y Tpox
aCTaTHIX 3HAUSHHAX — ‘BbICOKAsl CTYINEHb ajrnaBelHacIli’, ‘BbICOKas 1HTIHCIYHACIb
N3esHHS / maycloHaCIh’, ‘TACTasiHHbI XapakTap J3€sHHS — J3CEeMaHThI3allblsl axol-
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JiBae YBeCh KaMITAHEHT MO/IbKi I. Y aHTIIACKail MOBE BBISYJICHBI K (hpazeanariuHbls,
Tak 1 He(paszeanariunbls aanaBenHiki oenapyckara C®. /la nepaii rpynsl Hanexallb
C® only X ca 3HausHHeM ‘BbICOKas iHT3HCIVHacHpb a3esHHs’ 1 do nothing but Inf ca
3HAYPHHEM ‘TIaCTasHHBI XapakTap A3€siHHS , 1a APYrod — 3HAMSHAIbHBIS CIOBBI a/iIa-
BeJHall CEMaHTBIKI, a3HaYaJbHbI apThIKIb, aHTaHIMIYHAsS KaHCTPYKIbIs nothing but,
cacTayHbl 13e4CI0YHbI (ha3aBbl BHIKA3HIK 1 CACTayHbI A3€SICIOYHBI MaJadbHbl BHIKA3HIK
3 m3esicnoBam Would. Cpozkam akippHTaBaHHS MoaycHail ceMaHThiKi CD y Genapyckaii
MOBE BBICTyHac 1X VKbIBAaHHE ¥ CTPYKTYpBI IICEyaacKiIajaHara ckasza; y aHrjiicKai
MOBE BBUTYYaHbIsS 3HAY2HHI aKIPHTYIOIIA 1HBEPCisi, aHTaHIMIYHBIMI KaHCTPYKIIBISIMI,
CEMaHTBIYHBIM TIayTOpaM 1, SK 1 Y Oemapyckaii MoBe, cerMeHTaBaHail Qopmait
KaHCTPYKIIBIH, y SKIX aKI[PHTABaHbBI WICH CKa3a BBIHOCIIIA ¥ aCOOHYIO CIHTarMy.
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The article describes results of a comparative study of the Belarusian syntactic idiom monsxi i X
and its semantic correspondences in English. Semantic variants of the Belarusian idiom have been singled
out, its vector correspondences in English have been determined, contrastive pairs for the idiom in all its
meanings have been found. Peculiarities of manifesting the idiom’s mode semantics and means of
emphasizing it in Belarusian and English have been dwelled on in a comparative aspect.

Keywords: syntactic idiom, model, permanent/variable component, mode semantics, generalized
meaning, semantic variant.
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